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Sékerhet

- Bagageracket ar konstruerat for att fastas pa en viss plats pa fordonet.

- Fastsattningsgarantin galler inte om placeringen ar en annan én den som anges i denna bruksanvisning.

- Fastskruvarna maste vara hart atdragna och fastremmarna bor kontrolleras efter nagra kilometer .

- Vi rekommenderar anvéandning av tillbehor som ar specialtillverkade for transport av den avsedda lasten (cykel, skidhallare och sa vidare ...)

- Det ar forbjudet att fasta bagage med elastiska fastanordningar (bagagestroppar med mera ...); remmar av sadelgjord bér anvan das.

- Bagagerackets metallfétter ar speialbehandlade for att inte skada fordonets farg; denna behandling har gjorts till féremal f6 r djupgéende forskning.
- Placera ingenting (Qummi, plast eller annat) mellan fastfoten och karosseriet for da sitter bagageracket inte langre sékert fast.

- Lagg marke till ef fekterna pa fordonets vaghallning (sidvind, kurvtagning och bromsning) nar bagageracket ar lastat.

- Surfbréader och lang last: minska hastigheten, 90 kilometer i immen rekommenderas.

- Bagageracket bor monteras av nar det inte anvands.

De instruktioner for montering och/eller anvandning som ges av tillverkaren i detta dokument ar baserade pa de tekniska specifikationerna som
var aktuella nar dokumentet skapades. Instruktionerna kan andras som ett resultat av tillverkarens konstruktionsandringar av de olika delar och
tillbehdr som fordonet &r uppbyggt av.

Den hér produkten bor inte anvandas pa andra fordon &n de som anges av tillverkaren. Sékerheten garanteras om instruktionerna for montering
och/eller anvandning foljs. Tillverkaren ar befriad fran alla ansvarsansprak om dessa instruktioner inte f6ljs och/eller modifiering/reparation/unde-
rhall av produkten sker utan att dessa instruktioner foljs. Om du har nagra fragor, kontakta en representant for varumarket.
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Giivenlik

- Bu gubuklar aracin belirli bir yerine takilmak tzere tasarlanmistir.

- Bu kilavuzda belirtilenden farkli bir konumda araca takilmasi garanti degildir.

- Aracinizi birkag kilometre surdiikten sonra vidalar mutlaka yeniden sikistirmali, istif kayislari gézden gegiriimelidir.

- Tasinmasi disinulen yuke uygun aksesuarlarin kullaniimasi (motosiklet tasiyici, kayak tasiyici, vb...) tavsiye edilir.

- Esnek baglarla (gerilen kusaklar vb...) bagajlarin istiflenmesi uygun degildir, kayislar kullaniimahdir.

- Metal sabitleme ayaklari, aracinizin boyasina zarar vermeyecek 6zel bir islemden gegirilmistir ; bu islem derin arastirmalarin sonucudur.

- Sabitleme ayaklari ile karoseri arasina higbir ek malzeme (kauguk, plastik vb...) koymayiniz, cubuklarin tutunmasi saglikli olmaz.

- Cubuklar takildiktan sonra aracin yeni hareket 6zelliklerini (yatay gelen riizgar, viraja giris, frenleme) hesaba katin.

- Yelkenli tekne ve uzun yikler : hizinizi disirin, saatte 90 kilometre tavsiye edilir.

- Kullanmadiginiz zaman cubuklari gikartin.

- Montaj ve kullanim yonergelerine tam olarak uymak 6nemlidir.

Ureticinin bu dokiimanda belirtmis oldugu montaj ve/veya kullanim talimatlari, dokiiman olusturuldugunda gegerli olan teknik ézelliklere dayalidir.
Bu talimatlar, uretici tarafindan araglarin gesitli aksam gruplarinin ve aksesuarlarinin imalatinda yapilabilecek modifikasyonlar dogrultusunda
degistirilebilir.

Bu Urln, uretici tarafindan belirtilen araglar disinda baska araglar tizerinde kullanilmamalidir. Montaj ve/veya kullanim talimatlarina uyuldugu
takdirde guvenlik garantisi verilir. Bu talimatlara uyulmadigi ve/veya uriniin modifikasyon/onarim/bakimi bu talimatlara uygun olarak gerceklestiril-
medigi takdirde, Uretici higcbir sorumluluk kabul etmez. Herhangi bir sorunuz olursa bir marka temsilcisiyle iletisime gegin.

®

N
Pour en savoir plus :

waw.quefairedemesdechets.fr
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RUS

BesonacHocTb

- JaHHble nepeknaguHbl Obinu paspaboTaHbl A8 pasMeLleHnst B onpeaeneHHoM MecTe aBToMooOuns.

- Ecnn pacnonoxeHue oTNMYaeTcs OT pacnonoXeHnsi, ykasaHHOro B AaHHOWM MHCTPYKLMK, 3aKpenneHne Ha aBToMobune He rapaHTUpoBaHoO.
- 3akpenuTenbHble BUHTBI AOMKHbI ObITh 06513aTeNbLHO 3aTAHYThI, PEMHM AN KPenmeHus rpysa AoMKHbI NPOBEPATLCSA NOCNE HECKOMbKUX
KUITOMETPOB e3/ibl.

- PekomeHayeTcs ncnonb3oBatb BCNOMoOraTerisHoe 060pyAoBaHne, COOTBETCTBYIOLLIEE NePeBO3Ke OnpeaerieHHoro rpysa (kpennexwue ans
Beriocuneaa, KpenneHve ans nbix u T.4...)

- KpenneHue Baraxa anactnyeckvmu ctponamu (aMopTU3aLMOHHbIN LUHYP, HATSHPKHOE YCTPOMCTBO T.M.) 3anpeLLeHo; PEKOMEHAYIOTCH PEMHMU.
- MeTannuyeckvne nanku Ans dpukcaumm nonyymnm cneumnanbHyo aHTU-arpeccBHYIO K Kpacke Ballero aBTomobuns obpaboTky; AaHHas
obpaboTka saBnseTcs NpeaMeToM AeTarnbHbIX UCCNefoBaHNN.

- He no6aBnsTe Apyrve AONOMHUTENbHbBIE NPOKIaaKu (PE3UHy, MNacTUK Unu Apyroe) Mexay nankon dukcaumm n Ky3aoBoM; XopoLuas
yCTOMYMBOCTb NepeknaauH 6onee He Byaet obecneyvBaTbCs.

- YunTbiBaTh HOBOE NOBEAEHME aBTOMOOUNS (GOKOBOW BETep, MOBOPOT U TOPMOXEHUE) NPU 3arpy’>KEHHbIX NepeknagmHax.

- [Jlockv Ans cepduHra n ANUHHBIA rpy3: CHU3UTb CKOPOCTb, pekomeHayeTcs 90 km/y.

- Ecnn nepeknaguHbl HE UCMONb3YIOTCH, UX HEOBXOAUMO CHATb.

- BaxkHO npaBunbHO criefoBaTh MHCTPYKLMSAM MO YCTaHOBKE U MCMOMNb30BaHMIO.

WHCTpyKUMM Npor3BoamnTens No YCTaHOBKE U NMPUMEHEHUIO B JAHHOM AOKYMEHTa OCHOBaHbI Ha TEXHUYECKMX

XapaKkTepucTukax, akTyarnbHbIX Ha MOMEHT COo3aHus JoKyMeHTa. B cnyyae BHeceHns n3MeHeHu B npouecc

V3rOTOBMNEHNS feTanein, y3nos, arperatos Npou3BoAMMbIX UM aBTOMOGWNEN MHCTPYKLMKN Takke MOryT BbiTb

COOTBETCTBEHHO M3MEHEHBI.

3anpetuaeTcs MCnonb3oBaTh 3TOT NPOAYKT HA MOAENSIX aBTOMOOMNEN, He yka3aHHbIX Npou3BoanUTeNeM.

[MponssoguTens rapaHTUpyeT 6e30MacHOCTb NPOAYKTa TONbKO NPW CTPOroM COBNI0AEHNM UHCTPYKLUMIA MO

yCTaHOBKe U MpUMeHeHuto. B cnyyae HecobniogeHns AaHHbIX MHCTPYKUMI U/Mnu B criydae npoBeaeHnst

paboT No ycoBepLUEHCTBOBaHMIO / peMOHTY / 06cnyxunBaHuio npogykra 6e3 cobniogeHnst 4aHHbIX

VHCTPYKUMIA Npon3BoauTenb ocBoboxaaeTcs oT nobon oTBeTCTBEHHOCTU. Ecnn y Bac BO3HMKM BONPOCHI,

CBSXUTECH C NPefCcTaBUTENEM KOMMNaHUW- NPOU3BOAUTENS.

SLK

Bezpecnost’
- Tieto tyCe boli zhotovené pre inStalaciu na presné miesto vo vozidle.
- Upevnenie na vozidlo nie je isté, ak je jeho poloha ina ako je poloha uvedena v tomto navode.
- Po niekolkych ubehnutych kilometroch je potrebné dotiahnut upeviiovacie skrutky a preverit’ vle€né popruhy.
- Odporuca sa pouzivat prisluSenstvo prispésobené na prepravu daného nakladu (drziak na bicykel, drziak na lyze , atd....)
- Upevnenie batoziny pomocou elastickych lan (vie€né lano, napinace, atd....) je zakazané; odporucaju sa popruhy.
- Kovové upevriovacie patky boli Specialne spracované, aby neposkodili lak na vozidle; toto spracovanie je predmetom podrobnych studii.
- Medzi upeviiovaciu patku a karosériu nevkladajte ziadne dodato€né oblozenie (gumové, plastové alebo iné), zhorsila by sa tym pevnost ty¢i.
- Nezabudnite na nové spravanie vozidla na ceste (bocny vietor, zakruty a brzdenie), kedze mate pripojené tyCe s nakladom.
- PloSiny s plachtou a dlhy naklad: zniZte rychlost, odporuca sa na 90km/h.
- Ak tyCe nepouzivate, demontujte ich.
- Je dolezité spravne dodrziavat pokyny pre montaz a pouzitie.
Pokyny na instalaciu a pouzitie uvadzané vyrobcom v tomto dokumente su zalozené na technickych
Specifikaciach platnych v €ase vzniku dokumentu. Pokyny mézu byt upravené v dosledku zmien zavedenych
vyrobcom vo vyrobnom procese jednotlivych suciastok a prisluSenstva, z ktorého pozostavaju jeho vozidla.
Tento vyrobok sa méze pouzivat len vo vozidlach stanovenych vyrobcom. Bezpecnost je zaistena v pripade,
Ze su dodrzané pokyny na instalaciu a pouzitie. Vyrobca nenesie zodpovednost v pripade, Zze sa nedodrzia
tieto pokyny alebo sa vykona uprava/oprava/udrzba vyrobku, ktora nie je v sulade s tymito pokynmi.
V pripade akychkolvek otazok sa obratte na zastupcu znacky.

SLV

Varnost

- Te drogove smo zasnovali za pritrditev na dolo€eno mesto vozila.

- Za pritrditev ne garantiramo, €e se polozaj ne sklada s tem, ki ga navajamo v navodilih za uporabo.

- Vijake za pritrievanje morate brezpogojno pritrditi, jermene za natovarjanje pa preveriti Ze po nekaj kilometrih voznje.

- Priporo¢amo uporabo dodatkov, ki ustrezajo prevozu dolo¢enega tovora (nosilec koles, nosilec smugi, itd.).

- Prepovedujemo natovarjanje z elasti¢nimi vezmi (trakovi, natezovalci, itd.); priporo€amo jermene.

- Kovinske kavlje za pritrditev smo s posebnim postopkom obdelali proti poSkodovanju karoserije vadega vozila; ta postopek izhaja
iz dolgoletnih raziskav

- Med kavlje in karoserijo ne vstavljajte nobene dodatne obloge (kavEuk, plastika in drugo), ker to ne bo ve¢ zagotovilo ustrezne lege drogov.

- Ob obremenitvi drogov upostevajte novo vedenje vozila (stranski veter, ovinki in zaviranje).

- Jadralne deske in dalj$i tovor: zmanjsajte hitrost, priporocamo 90 km/uro.

- Drogove odstranite, ko jih ne uporabljate.

- Pomembno je pravilno slediti navodilom za sestavo in uporabo.
Navodila namestitev in/ali zamenjavo, ki jih navaja proizvajalec v tem dokumentu, so izdelana na podlagi tehni€nih specifikacij, veljavnimi na dan
izdelave tega dokumenta. Ta navodila se lahko spremenijo v primeru uvedbe sprememb pri izdelavi razli¢nih delov in dodatne opreme, ki so
sestavni del i vozil.
Tega izdelka ni dovoljeno uporabiti pri vozilih, ki jih proizvajalec ne navede izrecno. Varnost je zagotovljena, ¢e so upostevana vsa navodila za
namestitev in/ali uporabo. Ce teh navodil ne upo$tevate in/ali spremembe/popravila/vzdrzevanje izdelka opravite v nasprotju s temi navodili,
proizvajalec ne prevzema nikakréne odgovornosti. Ce imate kakréna koli vpraganja, se obrnite na predstavnika znamke.

REAR RIGHT
ARRIERE DROIT
. /

«

REAR LEFT
ARRIERE GAUCHE

i) RR

Z

FRONT RIGHT
AVANT DROIT

Qb

FRONT LEFT
AVANT GAUCHE
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AVANT GAUCHE

POL

Bezpieczenstwo

- Prety zostaly zaprojektowane w sposob umozliwiajgcy montaz w konkretnym miejscu pojazdu.

- Nie gwarantujemy mozliwosci mocowania pretéw na pojezdzie jesli zostang umieszczone w miejscu innym niz podane w niniejszej instrukcji.
- Po przejechaniu kilku kilometréw nalezy bezwzglednie dokrecic¢ sruby mocujgce, a nastepnie skontrolowac pasy.

- Zaleca sie korzystanie z akcesoriow dostosowanych do przewozu danego tadunku (bagaznik na rower, bagaznik na narty, itp.)

- Mocowanie bagazu za pomocg elastycznych linek jest niedozwolone, zalecamy uzywanie specjalnych paséw.

- Metalowe uchwyty mocujace pokryte sg specjalng warstwg zapobiegajgcg uszkodzeniu lakieru na samochodzie; uzyte tworzywo byto
przedmiotem szczegotowych badan.

- Nie nalezy umieszczac zadnych dodatkowych uszczelnien (gumowych, plastykowych lub innych) miedzy uchwytem mocujgcym i karoserig
pojazdu; w przeciwnym wypadku nie gwarantujemy prawidtowego zamocowania pretow

- Nalezy uwzgledni¢ zmiany w zachowaniu sie pojazdu (wiatr boczny, skrecanie i hamowanie) po zamontowaniu pretow.

- W przypadku desek z zaglem i dtugich fadunkow nalezy ograniczy¢ predkos$c; zalecana predkosc¢ jazdy: 90 km/godz.

- W okresach kiedy sie z nich nie korzysta, prety nalezy zdemontowac.

- Nalezy bezwzglednie zastosowac sie do wskazowek dotyczgcych montazu i uzytkowania.

Instrukcje montazu/obstugi zawarte przez producenta w tym dokumencie zostaty oparte na danych

technicznych aktualnych w momencie powstawania dokumentacji. Mogg one ulec zmianie w przypadku

wprowadzenia przez producenta modyfikacji procesu produkcji réznych podzespotéw i akcesoridw pojazdow

tej marki.

Tego podzespotu nie mozna wykorzystywaé w pojazdach innych niz okreslone przez producenta. Tylko

przestrzeganie instrukcji montazu i obstugi gwarantuje odpowiednie bezpieczenstwo. W przypadku

nieprzestrzegania instrukc;ji i/lub wykonania modyfikacji/napraw/konserwacji produktu w sposéb niezgodny z

niniejszymi instrukcjami, producent nie ponosi zadnej odpowiedzialnosci. W przypadku pytan nalezy

skontaktowac sie z przedstawicielem marki.

POR

Seguranga

- Estas barras foram concebidas para ser colocadas num lugar bem determinado da viatura.

- A fixagdo sobre a viatura ja ndo sera garantida se o posicionamento é diferente do indicado sobre estas instrugoes.

-Depois de ter percorrido alguns quilémetros, os parafusos de fixagdo devem ser obrigatoriamente apertados e as correias de amarracéo veri ficadas
L E recomendado utilizar os acessérios adaptados ao transporte da respectiva carga (porta-bicicletas, porta-esquis, etc.).

- A amarragao das bagagens com elasticos (sandow, esticadores, etc...) é proibida; aconselhamos as correias.

- As patas metalicas de fixagcdo receberam um tratamento especial para ndo agredirem a pintura da sua viatura, este tratamento fez objecto
de pesquisas aprofundidas.

- Nao intercalar nenhuma guarnigao suplementar (borracha, plastico ou outros) entre a pata de fixagéo e a carrogaria, o bom comportamento
das barras ja ndo seria garantido.

- Tomar em consideragéo o novo comportamento da viatura (vento lateral, curvas e travagem), quando as barras estdo carregadas.

- Windsurfs e cargas compridas: reduzir a velocidade, 90 Km/hora aconselhados.

- Caso nao sejam utilizadas, as barras de tecto devem ser retiradas.

L E importante seguir correctamente as instrugées de montagem e de utilizagéo.

As instrugdes de montagem e/ou de utilizagédo fornecidas pelo construtor incluidas neste documento sdo baseadas nas caracteristicas técnicas no
momento em que o documento foi criado. As instru¢des poderdo ser modificadas em funcédo de alteragdes introduzidas pelo construtor no fabrico
dos diferentes 6rgéos e acessorios dos veiculos.

Este produto ndo deve ser utilizado em veiculos diferentes dos especificados pelo construtor. A seguranca é garantida se as instrugdes de
montagem e/ou de utilizagdo forem respeitadas. Se estas instrugdes ndo forem respeitadas e/ou a modificagédo/reparagdo/manutengdo do produto
nao for realizada em conformidade com estas instrugdes, o construtor ndo assumira qualquer responsabilidade. Em caso de duvidas, contactar
um representante da marca.

NVt

RON

Siguranta

- Aceste bare au fost concepute pentru a fi plasate intr-un loc precis al vehiculului.

- Fixarea pe vehicul nu mai este garantata, daca pozitionarea difera de cea indicata in aceste instructiuni.

- Suruburile de fixare trebuie restranse in mod obligatoriu, iar chingile de strangere trebuie reverificate dupa ce ati rulat cativa kilometri.
- Se recomanda utilizarea de accesorii adaptate transportului incarcaturii in cauza (port bicicleta, port schi, etc.)

- Legarea bagajelor cu corzi elastice (cordoane elastice, extensoare, etc.) este interzisa. Se recomanda utilizarea chingilor.

- Picioarele metalice de fixare au beneficiat de un tratament special impotriva deteriorarii vopselei vehiculului dumneavoastra ; acest tratament
a facuobiectul unor studii aprofundate.

- Nu interpuneti nici o garnitura suplimentara (cauciuc, plastic sau altceva) intre piciorul de fixare si caroserie, deoarece buna fixare a barelor
nu va mai fi asigurata.

- Tineti cont de noul comportament al vehiculului (vant lateral, viraje, franare) cand barele sunt incarcate.

- Placi de surf si incarcaturi lungi : se recomanda reducerea vitezei pana la 90 km/ora.

- Barele trebuie demontate daca nu sunt utilizate.

- Este importanta respectarea instructiunilor de montaj si de utilizare.

Instructiunile de montare sifsau de utilizare furnizate de constructar in prezentul document se bazeaza pe

specificatiile tehnice in vigoare la momentul crearii documentului. Instructiunile sunt susceptibile de a fi

modificate Tn cazul schimbdrilor aduse de constructor in fabricarea diferitelor organe si accesorii ale

vehiculelor marcii sale.

Acest produs nu trebuie utilizat pe alte vehicule decat cele specificate de constructor. Siguranta este

garantatd daca se respecta instructiunile de montare sifsau utilizare. Dacé nu se respecta aceste instructiuni

sifsau modificareafreparatiafintrefinerea produsului este realizata in neconformitate cu aceste instructiuni,

constructorul este absolvit de orice responsabilitate. Daca aveti orice intrebdri, contactati un reprezentant al

marcii.
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LIT

Siame dokumente gamintojo pateiktos montavimo ir/arba laikymo instrukcijos yra paremtos techninémis
specifikacijomis, galiojan¢iomis dokumento sudarymo metu. Instrukcijos gali bati kei¢iamos dél gamintojo
pateikty jvairiy komponenty ir priedy, naudojamy transporto priemoniy gamyboje, pakeitimy gamybos metu.
Sis produktas negali bati naudojamas kitoms transporto priemonéms nei nurodyta gamintojo. Saugumas
uztikrinamas laikantis nurodyty montavimo ir/arba naudojimo instrukcijy. Nesilaikant Siy instrukcijy ir/arba jei
produkto keitimas/remontas/priezitra atliekama nesilaikant Siy instrukcijy, gamintojas atleidziamas nuo bet
kokios atsakomybés. Jei turite klausimy, praSome susisiekti su prekiy platintoju.

LAV

Saja dokumenta sniegto raZotaja noradijumu piemérosana un lieto$ana ir balstita uz tehniskajam
specifikacijam, kas bija speka bridi, kad dokuments tika izveidots. Noradijumi var tikt mainiti, ja razotajs
ievie$ izmainas transportlidzek|u konstrukcija izmantoto detalu elementu un piederumu razosana.

Sis izstradajums nav pielietojams transportlidzekliem, ko nav noradijis raZotajs. Dro$iba tiek garantéta, ja tiek
izpilditi pieméroSanas un/vai lietoSanas noradijumi. Razotajs tiek atbrivots no jebkadas atbildibas, ja Sie
noradijumi nav izpilditi un ir veikta izstradajuma parveidoSana/remonts/apkope neatbilstosi Siem
noradijumiem. Jautdjumu gadijuma sazinaties ar zimola parstavi.

NLD

Veiligheid

- De dragers zijn zo gemaakt dat ze op een bepaalde plaats op de wagen moeten worden aangebracht.

- De bevestiging op de wagen is niet gegarandeerd indien de dragers anders worden aangebracht dan in deze handleiding staat aangegeven
- Wij adviseren u om passende accessoires te gebruiken zoals eenfietsendrager, ski-drager, etc.

- Het vastzetten van de bagage met elastische binders (snelbinder, spin, enz...) is verboden; gebruik van riemen is aangeraden. REAR RIGHT
- De metalen bevestigingsdelen zijn speciaal behandeld om de lak van uw auto niet aan te tasten; deze behandeling is het resultaat ARRIERE DROIT
van diepgaand onderzoek. \ =
- Breng vooral geen extra (rubber, plastic of andere) bescherming aan tussen de bevestigingslip en de carrosserie. Hierdoor zou het houvast ‘ S REAR LEFT
van de dragers niet meer verzekerd zijn / ARRIERE GAUCHE

- Houdt rekening met het gewyzigde rijgedrag van uw wagen (zijwind, bochten, remmen), wanneer de dragers zijn beladen. FRONT RIGHT
AVANT DROIT

- Surfplanken en andere lange voorwerpen: snelheid beperken, 90 km/uur aanbevolen.
- Na gebruik de stangen verwijderen.

De door de constructeur verstrekte montage- en/of gebruiksvoorschriften, zoals in dit document beschreven, zijn gemaakt volgens de technische FRONT LEFT
richtlijnen geldend op het tijdstip dat dit document werd samengesteld. Deze voorschriften zijn aan verandering onderhevig indien de constructeur AENIC UCHE
tussentijds constructiewijzigingen op onderdelen of accessoires heeft aangebracht.

Dit product mag niet worden gebruikt op andere voertuigen dan dedoor de constructeur genoemde. De veiligheid wordt gegarandeerd wanneer de
montage- en/of gebruiksvoorschriften zijn nageleefd. Als deze voorschriften niet zijn nageleefd en/of wijziging/reparatie/onderhoud van het product
niet is uitgevoerd volgens deze voorschriften, dan is de constructeur van zijn aansprakelijkheid ontheven. Neem bij vragen

contact op met de vertegenwoordiger van het merk.

NOR

Sikkerhet

- Disse stengene er blitt utviklet og fremstilt til plassering pa et spesifikt sted pa kjeretoyet.

- Festet til kjoretayet er ikke lenger garantet dersom plasseringen er en annen enn den som er angitt i denne anvisningen.

- Festeskruene ma skrus til og festestroppene sjekkes etter noen kilometers kjgring.

- Det anbefales a bruke utstyr som er egnet for transport av den aktuelle lasten (sykkelstativ, skistativ, etc...).

- Feste av bagasje med elastiske stropper (sandow, strammere, etc...) er forbudt; reimer anbefales.

- Festebrakettene i metall er blitt behandlet med en spesiell billakkbeskyttelse, fra kjgretayet ditt, mot ytre pavirkninger; denne behandlingen har

veert gjenstand for grundig forskning.

- Ikke legg noe ekstra belegg (gummi, plast eller annet) mellom festebraketten og karosseriet, da dette ikke lenger vil kunne garantere at stengene

sitter pa plass som de skal.

- Veer oppmerksom pé at kjgretayet vil oppfere seg annerledes (sidevind, svinger og bremsing) nar stengene er lastet.

- Seilbrett og lange laster: reduser hastigheten, 90 km/t anbefales.

- Stengene skal tas av nar de ikke skal brukes.

- Det er viktig a felge instruksene for montering og bruk ngye.

Monterings- og/eller bruksanvisningene fra produsenten i dette dokumentet er basert pa de tekniske spesifikasjonene som gjaldt da dokumentet
ble opprettet. Anvisningene kan endres som et resultat av endringer foretatt av produsenten i produksjonen av de forskjellige komponentenhetene
og tilbehgrene som utgjer kjgretayet.

Dette produktet skal ikke brukes pa andre kjgretay enn de som er spesifisert av produsenten. Sikkerheten garanteres hvis monterings- og/eller
bruksanvisningene folges. Hvis disse anvisningene ikke fglges og/eller endringen/reparasjonen/vedlikeholdet av produktet utfgres i uoverenss-
temmelse med disse instruksjonene, fritas produsenten fra alt ansvar. Ta kontakt med en representant for merket hvis du har spgrsmal.
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Biztonsag
- Ezeket a rudakat a jarm( egy meghatarozott részére kell helyezni.
- A jarm(ihoz valé rogzilés nem garantalt abban az esetben, ha az elhelyezés kilénbdzik az ebben az utmutatdban jelzettol.
- Néhany megtett km utan kotelezé a rogzité csavarok Ujraszoritasa valamint a csomagrégzité hevederek megvizsgalasa.
- Ajanlott a rakomany természetéhez idomulo tartozékok hasznalata (kerékpar-tartd, siléc-tartd, stb.)
- Tilos nyulékony koételek (gumikdtelek, pokok stb.) hasznalata a rakomany rogzitéséhez, hevederek hasznalata ajanlott.
- A fémbdl készult rogzitéelemek specialis kezelésben részeslltek, ezaltal nem rongaljak az auto festékét; ez a kezelés alapos
kutatasok targyat képezte.
- Ne helyezzen semmilyen kiegészitd tomitést (gumi, mianyag vagy mas) a régzitéelemek és a karosszéria kdzé, mivel ebben az esetben
a rudak elvesztik tartasukat.
- Vegye figyelembe, hogy a jarmi viselkedése megvaltozik (oldalszél, kanyarodas és fékezés), amikor a rudak meg vannak pakolva.
- Szorfdeszka és hosszu rakomanyok szallitasa esetén 90 km/h az ajanlott maximalis sebesség.
- Szerelje le a rudakat, ha nem hasznalja azokat.
- Fontos a felszerelési és hasznalati utasitasok pontos betartasa.
A gyarté dokumentumban olvashaté beszerelési és/vagy hasznalati utasitasai a dokumentum szerkesztésekor érvényes miiszaki adatokat veszik
figyelembe. A gépkocsi-alkatrészek gyartasi eljarasanak megvaltozasa miatt el6fordulhat, hogy az utasitasok is modosulnak.
A termék kizarolag a gyartoé altal meghatarozott gépkocsikban alkalmazhato.
A biztonsagos mikddés a termék utasitasoknak megfelelé beszerelése és hasznalata esetén szavatolt. Az utasitdsok be nem tartasa és/vagy a
terméknek az utasitasoknak nem megfelel6 médon valé moédositasa, javitasa, illetve karbantartasa esetén a gyarté mindennemd felel6sségtol
mentestl. Kérdéseivel kapcsolatban a marka képvisel6jénél érdeklédhet.

i ITA
Sicurezza

- Queste barre sono state concepite per essere posizionate in un punto preciso del veicolo.

- |l fissaggio sul veicolo non & piu garantito se il posizionamento & differente da quello indicato sulle istruzioni

- Le viti di fissaggio devono essere obbligatoriamente ristrette e le cinghie di sistemazione verificate dopo alcuni chilometri di strada

- Lei & consigliato di usare I'accessorio giusto d’accordo con il carico (portabiciclette, portasci, ecc...)

- E’ vietata la sistemazione dei bagagli con lacci elastici (sandow, tenditori, ecc.); si consigliano cinghie.

- Le piastrine metalliche di fissaggio hanno ricevuto un trattamento speciale anti aggressione contro la vernice del vostro veicolo.

Questo trattamento & il risultato di ricerche approfondite.

- Non intercalate alcuna guarnizione supplementare (caucciu, plastica o altro), fra le piastrine di fissaggio e la carrozeria, in quanto la buona
tenuta delle barre non sarebbe piu assicurata.

- Tenete conto del nuovo comportamento dei veicolo (vento laterale. curve e frenate), quando le barre sono cariche.

- Tavole a vela e carichi lunghi: ridurre la velocita. Si consigliano 90 km l'ora.

- Qualora utilizzate le sbarre verranno tolte.

L E importante seguire correttamente le istruzioni d’'assemblaggio e d'utilizzo.

Le istruzioni sul montaggio e/o I'utilizzo fornite dal produttore nel presente documento sono basate sulle caratteristiche tecniche presenti al
momento della creazione del documento. Tali istruzioni sono soggette a modifiche qualora il costruttore apporti delle modifiche nella produzione
dei diversi accessori e unita dei componenti dei veicoli.

Questo prodotto non deve essere utilizzato su veicoli diversi da quelli specificati dal costruttore. Se si rispettano le istruzioni sul montaggio e/o
I'utilizzo, la sicurezza € garantita. In caso di mancata osservanza delle presenti istruzioni e/o di esecuzione di modifiche/riparazioni/manutenzione
del prodotto non conformi alle istruzioni, il costruttore & sollevato da ogni responsabilita. In caso di domande, contattare un rappresentante del
marchio.
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EST

Selles dokumendis toodud tootja paigaldus- ja/véi kasutusjuhised pdhinevad dokumendi koostamise hetkel
kehtivatel tehnilistel andmetel. Neid juhiseid véidakse muuta erinevate komponentide ja tarvikute
tootjapoolse muutmise tulemusel, millest see sdiduk koosneb.

Seda toodet ei tohi kasutada muudel, tootja poolt markimata séidukitel. Ohutus tagatakse paigaldamis- ja/vdi
kasutusjuhistest kinnipidamisel. Kui nendest juhistest kinni ei peeta ja toodet
muudetakse/remonditakse/hooldatakse juhistest kinni pidamata, vabastatakse tootja igasugusest
vastutusest. Kisimuste tekkimisel votke hendust toote esindajaga.

FIN

Turvallisuus

- Tama teline on vartavasten tarkoitettu sijoitettavaksi sille tarkoitetulle paikalle autossa.

- Telineen paikoillaan pysyminen autossa ei ole enaa taattu jos se on asennettu toisin kuin miten tassé ohjeessa kehoitetaan.

- Kiinnitysruuvit on ehdottomasti kiristettava ja kiinnityshihna tarkistettava muutaman kilometrin ajon jalkeen.

- On suositeltavaa kayttaa lastinne kuljettamiseen sopivia varusteita (pyorateline, suksiteline jne.)

- Matkalaukkujen kiinniittdaminen kuminauhoilla tai kumikdysilla on kielletty. Kiinnityshihnojen kayttdé on suositeltavaa.

- Metalliset kiinnitysjalat on kasitelty erikoisella auton maalia suojaavalla aineella ; tata suoja-ainetta on tutkittu perinpohjaisesti.

- Alk&a laittako mitdan ylimaaraista (kumia, muovia tai muuta) kiinnitysjalkojen ja auton pinnan valiin, muuten telineen paikallaanpysyminen ei ole enaé taattu.

- Ottakaa huomioon etté autonne voi kayttaytya eri tavalla (sivutuuli, mutkat ja jarrutus) kun teline on lastattu.

- Purjelaudat ja pitkat lastit: vahentdkaa nopeutta, 90 km: n tuntinopeus suositeltavaa.

- Teline on otettava pois paikoiltaan jos sita ei kayteta.

- Asennus- ja kayttdohjeiden seuraaminen tarkasti on erittain tarkeaa.
Valmistajan tassa asiakirjassa antamat asennus- ja/tai kayttdohjeet perustuvat asiakirjan luontihetkelld voimassa oleviin teknisiin tietoihin.
Ohjeet saattavat muuttua, mikali valmistaja muuttaa ajoneuvojensa eri komponenttiyksikoiden ja lisdvarusteiden valmistusta.
Tata tuotetta ei tule kayttaa muissa kuin valmistajan maarittelemissa ajoneuvoissa. Turvallisuus on taattu, jos asennus- ja/tai kayttdohjeita
noudatetaan. Valmistaja ei ole vastuussa, mikali naita ohjeita ei noudateta ja/tai tuotetta muokataan, korjataan tai huolletaan naiden ohjeiden
vastaisesti. Jos sinulla on kysyttavaa, ota yhteytta merkin edustajaan.

ELL

Ac@dAeia
- AuTEG 01 paBdoI OoXeBIGOTNKAV VIO va TOTTOBETNBOUV O€ éva OUYKEKPIUEVO ONUEIO TOU OXAHATOG.
- Aev e€ao@alieTal KaA oTEPEWaN OTO OXNMA €AV N TOTTOBETNAN €ival SIAPOPETIKA aTTd TNV AvagePOUEVN O’auTr TNV odnyia.
- O1 Bideg oTEPEWONG TIPETTEN VA gival TTEPA TTOAU KAAG O@IYUEVEG, Ol INAVTEG TTPOOOEONG VO EAEYXOVTAl KOl TTAAI PETE OTTE TTOPEI HEPIKWV XINIOPETPWV.
- ZUVIOTATAl N XPAON £60PTNUATWY KATAAANAWY yIa TN JETAQOPE TOU UTTOWN QopTiou (OKApa yia TTodAAATO, OKi, KATT...)
- H Tpd0deon TwV ATTOOKEUWV PE EAAOTIKOUG OUVOEOHOUG (XTOTTOOI, TEVIWTAPEG, KATT...) OTTAYOPEUETAI. ZUVICTWVTAI Ol INGVTEG.
- Ta peETAAAIKG TTEAPATO OTEPEWONG £XOUV UTTOOTEI EIDIKN ETTEEEPYOTia WOTE va Pnv kKavouv ¢nuid atnv Bagr Tou oxApartég oag. M ‘auth
TNV emegepyaaia éxouv yivel £peuveg oe BABOG.
- Mnv TTapepBAAAETE Kavéva CUPTTIANPWHATIKO TTapéuBuopa  (PAGvTZa aTTd AATTIXO, TTAQOTIKG | GAAO UAIKG) JETAEU TOU TTEAPATO
OTEPE WONG KAl TOU apagwuaTog, d16TI aAAoiwg dev eEao@aAifeTal TTAEOV TO KOAG KPATNHA TwV PaRdwV.
- AGBETE UTTOWN GAG TNV VEX CUNTTEPIPOPA TOU OXAMATOG (TTAEUPIKOG AVEUOG, OTPOWPN) KAl PPEVAPIGHUA) OTav ol pafRdol onkwvouv Bapog.
- loTiooavideg Kal £TMIUAKN @opTia: YEIoTE TaxUTNTA, 0ag ouviaToupe Ta 90 XIMwpa.
- O1 paBdol TpéTrel va agalpolvTal 6Tav dev XpnalhoTrolouvTal.
- Exel peyd@An onuacia va akoAouBAoeTe CWOTA TIG 0dnYieg TOTTOBETNONG KAl XPAONG.
O1 0dnyieg TOTTOBETNONG /KAl XPAGNG TTOU TTAPEXOVTAI OTTO TOV KATAGKEUAOTH GTO TTAPOV £yypa@o Bacifovtal OTIG TEXVIKEG EYKUKAIOUG TTOU ioXuav KaTtd Tn
Snuioupyia Tou. EvoéxeTal va UTTAPEOUV TPOTTOTTOINCEIG OTIG 0ONYIiEG O€ TTEPITITWON TTOU O KATOOKEUAGTAG ETTIPEPEI AAAAYEG OTNV KATAOKEUN TWV
S10QOpwWY 0pYAvVWY Kal EEAPTNHATWY TWV QUTOKIVATWY TNG HAPKAG TOU.
To Tmapdv TTpoidv dev evdeikvuTal yia XPioN O€ AUTOKIVNTA TTEPAV EKEIVWV TTOU OPICOVTaI OTTO TOV KATAOKEUAOTH. H ao@daAcia gival eyyunuévn epocov
TnPoUVTaI Ol 0dnyieg TOTTOBETNONG R/Kal Xpong. Ze avTieTn TTePITTITWON f/Kal €QACOV N TPOTTOTTOINCN/ETTIOKEUR/CUVTAPNON TOU TTPOIOVTOG DIEVEPYEITAI XWPIG
va TnpouvTal ol TTaPoUaEg 0dnyieg, O KATAOKEUAOTAG aTTaAAGooETal AT OTToIadATIOTE EUBUVN. MNa oTroIadrTTOTE
€PWITNOTN, ETTIKOIVWVAOTE PE TOV QVTITTIPOCWTTO.

HRV

Sigurnost

- Ove precke su osmiSljene kako bi se postavile na to€no odredeno mjesto u vozilu.

- Pricvrscivanje na vozilo nije garantirano ako ih postavite drugacije od navedenog u ovim uputama.

- Vijci za pri€vrScivanje moraju se dobro ucvrstiti i zategnuti, a remenje zategnuti nakon svakih nekoliko kilometara voznje.

- Preporuca se upotreba prilagodenih dodataka za prijevoz tereta ( nosac za bicikl, nosac za skije...)

- PriGvrscivanje prtljage pomocu elasti¢nih traka ( sandow, spojnice, itd.. ) je zabranjeno, savjetujemo remenje.

- Metalni dodaci za pri¢vrSéivanje imaju za svrhu zastititi boju i lak vaseg vozila, ovaj je mehanizam bio podvrgnut mnogim ispitivanjima.
- Ne dodajte nikakve nedozvoljene dodatne dijelove ( gumu, plastiku ili drugo) izmedu metalnih rucica za fiksiranje i karoserije, jer ne mozemo
garantirati da ¢e u tom slucaju rucice dobro prijanjati.

- Uzmite u obzir drugacije ponasSanje vozila ( zanaSanje, ometanje pri koCenju) tijekom prevoza tereta.

- Daske za jedrenje i dugi predmeti: smanjite brzinu 90/km / h je optimalna brzina.

- Nosa¢ se mora skinuti kad nije u upotrebi.

- VVZno je pravilno slijediti upute za montazu i instalaciju.

Upute proizvodaca za montazu i/ili upotrebu navedene u ovom dokumentu temelje se na tehnic¢kim

specifikacijama vazec¢ima u vrijeme izrade dokumenta. Upute su podloZne izmjenama u slu¢aju promjena

kod proizvodaca u proizvodniji razli€itih sastavnih dijelova i dodatne opreme vozila.

Ovaj proizvod ne smije se upotrebljavati za vozila koja nije odredio proizvodag. Sigurnost je zajamcéena

jedino u slu¢aju pridrzavanja uputa za montazu i/ili upotrebu. U slu¢aju nepridrzavanja ovih uputa i/ili

postupaka promjene/popravka/odrzavanja proizvoda koji nisu sukladni ovi uputama, proizvodac ne snosi

nikakvu odgovornost. U slucaju pitanja, obratite se predstavniku marke.

4 8201727794/--A 28/01/2019 14/19

8201727794/--A

28/01/2019

719




FRONT RIGHT
AVANT DROIT

FRONT LEFT
AVANT GAUCHE

REAR RIGHT
ARRIERE DROIT

REAR LEFT
ARRIERE GAUCHE

- Diese Profile wurden fiir eine Befestigung an einem bestimmten Dachbereich ausgelegt
L Die sichere Befestigung auf dem Fahrzeug ist nicht mehr gewahrleistet, wenn der Montagebereich von dem in dieser Anleitung

- Die Befestigungsschrauben miissen nach einigen Kilometern unbedingt nachgezogen u. die Spannbander tberprift werden.

- Es wird empfohlen, nur Zubehdr zu benutzen, welches flr die jeweilige Last ausgelegt ist. (Fahrradtrager, Skitrager usw....)

L Das Festzurren von Gepackstlicken mit Elastikbandern (Sandow, Gummispannern usw...) ist untersagt - empfohlen sind Gurtbander.

L Die Befestigungsmetallauflager sind spezialbeschichtet, um den Fahrzeuglack zu schonen Diese Spezialbehandlung resultiert aus einer

- Keinesfalls zwischen die Auflager und der Karosserie Zwischenelemente einlegen (Gummi, Kunststoff o & ), da hierdurch die Halterungsfestigkeit

- Im geladenen Zustand verandertes Fahrzeugverhalten berlicksichtigen (Seitenwind, Kurvenfahrt u. Brems verhalten).
- Surfbretter u. langere Lasten: Geschwindkeit reduzieren, empfohlene Richtgeschwindigkeit: 90 km/h.

- Falls nicht verwendet, die Dach-Tragerprofile abnehmen.

- Es ist wichtig, die Montage- und Anbauleitung richtig zu verfolgen.

DEU

Sicherheit

angegebenen abweicht.

eingehenden Materialforschung

der Gepackprofile beintrachtigt wird.

Die in diesem Dokument aufgefiihrten Montage- und/oder Bedienanleitungen des Herstellers basieren auf technischen Spezifikationen, die zum
Zeitpunkt der Dokumenterstellung aktuell waren. Die Anleitungen kdnnen geandert werden, wenn der Hersteller verschiedene Komponenten oder
Zubehorteile in seiner Fabrikation modifiziert."

Dieses Produkt sollte nicht in anderen Fahrzeugen als den Fahrzeugen eingesetzt werden, die durch den Hersteller spezifiziert wurden. Sicherheit
ist nur gewahrleistet, wenn die Montage- und/oder Bedienungsanleitungen befolgt werden. Falls diese Anleitungen nicht befolgt werden und/oder
die Modifikations-/Reparatur-/WartungsmalRnahmen des Produkts abweichend von diesen Anleitungen vorgenommen werden, stellt dies einen
Haftungsausschluss des Herstellers dar. Falls Sie hierzu Fragen haben sollten, nehmen Sie Kontakt mit Inrem Markenreprasentanten auf.

ENG

Safety

These bars are designed to be fitted in one specific position on the vehicle.

The attachment to the vehicle is not guaranteed if the position is different from that shown in these instructions.

It is essential to tighten the mounting screws and the lashing straps after covering a few kilometers.

You are advised to use the right accessory according to the load (bike-carrier, ski-carrier, etc...)

It is forbidden to use elastic lashings (bungee cord, etc). We recommend webbing straps.

The metal mounting feet have received special treatment to protect the paintwork of your car. This treatment is the result of serious research.
Do not place any additional material (rubber, plastic, etc) between the feet and car body, it could prevent the bars holding properly.

Bear in mind the effect on the handling of your vehicle when the bars are loaded (side wind stability, cornering and braking)

When carrying sailboards and other long loads do not exceed 90 km/h.

The bars should be removed if they are not used.

It is important to follow correctly the assembly and use instructions.

The fitting and/or usage instructions given by the manufacturer in this document are based on the technical specifications current when the
document was created. The instructions may be modified as a result of changes introduced by the manufacturer in the production of the various
component units and accessories from which its vehicles are constructed.

This product should not be used on vehicles other than those specified by the manufacturer. Safety is guaranteed if the fitting and/or usage
instructions are adhered to. If these instructions are not adhered to and/or the modification/repair/maintenance of the product is carried out in
non-compliance with these instructions, the manufacturer is released from any responsibility. If you have any questions, contact a representative of
the brand.

SPA

Securidad

- Estas barras han sido disefiadas para ser colocadas en un lugar preciso del vehiculo

- La fijacion en el vehiculo no esta garantizada si su posicion es diferente a la indicada en estas instrucciones
- Los tornillos de fijacién deben ser apretados imperativamente y se verificaran las correas de sujecion después de haber rodado algunos kilémetros|
-Se recomienda utilizar accesorios adaptados al transporte de la carga en cuestion (portabicicletas, portaesquis, etc...)

- Se prohibe la sujecién del equipaje con ataduras elasticas (pulpos, tensores, etc.). Se recomienda la utilizacion de correas.

- Las Patas metdlicas de fijacion han recibido un tratamiento especial antiagresion de la pintura de su vehiculo; este tratamiento ha sido investigado
en profundidad.

- No intercalar ninguna guarnicién suplementaria (goma, plastico u otro) entre la pata de fijacién y la carroceria, ya que no se garantizaria

la correcta estabilidad de las barras.

- Tener en cuenta el nuevo comportamiento del vehiculo (viento lateral, giros y frenado) cuando las barras estan cargadas.

- Si se transportan tablas de vela y cargas largas, se aconseja reducir la velocidad a 90 km/h .

- Las barras deberan retirarse si no se utilizan.

- Es importante seguir correctamente las instrucciones de montaje y utilizacion.

Las instrucciones de montaje y/o uso facilitadas por el fabricante en este documento se basan en las especificaciones técnicas vigentes en el
momento de creacion del documento. Las instrucciones pueden ser modificadas en caso de cambios efectuados por el fabricante en la produc-
cién de los diversos 6rganos y accesorios a partir de los cuales se fabrican sus vehiculos.

Este producto no debe usarse en vehiculos distintos a los especificados por el fabricante. La seguridad esta garantizada siempre que se

respeten las instrucciones de montaje y/o uso. Si estas instrucciones no se respetan y/o la modificacién/reparacion/mantenimiento del producto
se realiza sin seguir dichas instrucciones, el fabricante queda exento de toda responsabilidad. En caso de duda, ponerse en contacto con un
representante de la marca.
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FRA

Sécurité

Ces barres ont été congues pour étre placées a un endroit précis du véhicule.

La fixation sur le véhicule n’est plus garantie si le positionnement est différent de celui indiqué sur cette notice.

Les vis de fixation doivent étre impérativement resserrées, les sangles d’arrimage vérifiées, apres quelques kms de roulage.

L'arrimage des bagages avec des liens élastiques (sandow, tendeurs, etc...) est interdit; sangles conseillées.

N’intercaler aucune garniture supplémentaire (caoutchouc, plastique ou autre) entre la patte de fixation et la carrosserie,

la bonne tenue des barres ne serait plus assurée.

Tenir compte du nouveau comportement du véhicule (vent latéral, virage et freinage) lorsque les barres sont chargées.

Planches a voile et charges longues: réduire la vitesse, 90 km/heure conseillé. (utiliser les crochets d’arrimage A du véhicule)

Pour économie d’énergie, les barres seront enlevées si elles ne sont pas utilisées.

Les instructions de montage et/ou d’utilisation prescrites par le constructeur, dans ce présent document, sont établies en fonction des spécifica-
tions techniques en vigueur a la date d’établissement du document. Elles sont susceptibles de modifications en cas de changements apportés
par le constructeur a la fabrication des différents organes et accessoires des véhicules de sa marque.

Ce produit ne doit pas étre utilisé sur d’autres véhicules que ceux spécifiés par le constructeur. La sécurité est garantie si les instructions de
montages et/ou d’utilisation sont respectées. Le non-respect de ces instructions et/ou la modification/réparation/entretien du produit en dehors de
ces prescriptions, dégagent toute responsabilité du constructeur. Pour toutes questions, faites appel a un représentant de la marque.
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Démontage
Odmontov anl
Afmontering
Demontieren
Removal
Desmontaje
Eemaldamine
Irrotus
Adaipeon

Odmontov ani
Leszerelés
Smontaggio
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Nonems$ana
Nuémimas
Demontage
Demontering

Wymontowywanie
Remocao
Demontarea
CHaATHE
Demontaz
Odstranjevanje
Demontering
Sokme

CES

Bezpecnost
- Tyto liSty jsou ur€eny k upevnéni na pfesné dané misto na voze.
- Upevnéni na voze neni zaru¢eno, pokud jsou liSty umistény na jiné misto, nez je uvedeno v tomto navodé.
- Po nékolika kilometrech jizdy je naprosto nutné pritahnout upeviiovaci Srouby a zkontrolovat upevriovaci popruhy.
- Doporucuje se pouzivat doplriky pfizplisobené k prepravé prislusného nakladu (nosi¢ na kola, na lyze, atd.)
- Je zakdzano upevriovat zavazadla pruznymi lanky (napinaci pavouk, ,gumicuk®), doporu€uje se pouzivat popruhy.
- Kovové upeviiovaci patky byly opatfeny specialnim natérem v barvé vaseho vozu, ktery byl vyvinut na zakladé dukladného vyzkumu.
- Nevkladejte zadné dalsi tésnéni (gumové, plastové nebo jiné) mezi upevnovaci patku a karosérii, nebylo by pak jiz zajisténo spravné drzeni list.
- Po zatizeni list pocitejte s tim, Ze se viz bude chovat jinak (bo¢ni vitr, vjizdéni do zatacet, brzdéni).
- Pfi nalozeni windsurfingovych prken a dlouhych pfedmétu: snizte rychlost, doporucuje se rychlost 90 km/hod.
- Kdyz liSty nepouzivate, odmontujte je.
- Je dulezité dodrzovat pokyny k montazi a pouzivani.
Pokyny vyrobce pro montaz a pouziti v tomto dokumentu jsou zaloZeny na technickych specifikacich, které
byly aktualni k datu vytvoreni tohoto dokumentu. Pokyny mohou byt zménény v pfipadé zmén provedenych
vyrobcem pfi vyrobé riznych ¢asti a pfisluSenstvi vozidel jeho znacky.
Tento produkt nesmi byt pouzivan na jinych nez vyrobcem uvedenych vozidlech. Bezpecnost je zaru€ena pfi
dodrzeni pokynd pro montaz a pouziti. Pokud pokyny nejsou dodrZzeny anebo je v rozporu s nimi na produktu
provedena Uprava/oprava/udrzba, vyrobce je zbaven jakékoliv odpovédnosti. V pfipadé jakychkoli dotaz(i se
obratte na zastupce znacky.
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Sikkerhed

- Disse bgijler er designet til at blive placeret et bestemt sted pa koretgjet.

- Fastgerelsen pa kgretgjet er ikke garanteret, hvis placeringen er anderledes end den anfert i denne vejledning.

- Fastgerelsesskruernes spaending og remmene omkring lasten skal kontrolleres efter nogle kilometers karsel.

- Det anbefales at bruge tilbehgrsdele, der er velegnede til at transport af den pageeldende last (cykelholder, skiholder, etc.).

- Det er forbudt at fastsurre bagagen med gummistropper (sandow, strammere, etc.); det anbefales at bruge remme.

- Bajlernes holdere i metal har faet en speciel behandling, sa de ikke angriber bilens maling; denne behandling er resultatet a

- Far ikke noget ekstra garniture (gummi, plastic eller andet) ind mellem bgjlernes holdere og karrosseriet: Hvis man ger det, f dybtgaende undersggelser.
fastholdelse ikke garanteres. kan bgjlernes
- Veer opmeerksom pa at bilens vejgreb er anderledes (sidevind, sving og opbremsning), nar der er en last pa bgjlerne.

- Med windsurf og lange laster anbefales det ikke at overskride en hastighed pa 90 km/timen.

- Bajlernes skal tages af, nar de ikke bruges.

- Det er vigtigt at folge monterings- og brugsanvisningerne omhyggeligt.

Udstyret og/eller vejledningen er leveret af producenten og baseret pa de tekniske specifikationer, der var gaeldende pa det tidspunkt, hvor dokumentet blev
udfaerdiget. Opdateringer til vejledningen kan forekomme som en fglge af @ndringer, som producenten sidenhen indfgrer i produktionen af komponenter og
tilbeher til keretgjerne.

Dette produkt ber ikke anvendes pa andre kgretgjer end de af producenten angivne. Safremt udstyret og/eller vejledningen falges, er der garanti for
sikkerhed. Hvis denne vejledning ikke falges og/eller sendring/reparation/vedligeholdelse af produktet ikke udfgres i overensstemmelse med denne
vejledning, er producenten fritaget for ethvert ansvar. Safremt der skulle opsta spergsmal, er du velkommen til at kontakte din Renault-repraesentant.
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V Pour en savoir plus :
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